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Office of the District Magistrate of Goa 


Aviso 


Notification 

DM / ARM / 65 / 3414 
A number of fire arms were deposited in the past by the 
Licensee of this District with the Police Station , for various 
reasons. It is necessary to regulate their disposal according 
to the Arms Act , 1959 , which is extended to this Terri ory 
from 1st January 1964 . 

An opportunity is hereby given to all those , who might 
have valid claims over any fire arms detained in the police 
custody, to put their claims for possesion of such firio arms. 
supported by the necessary documents such as I cences , 
receipts of deposit , etc., before the Distric . Magistrate , Goa , 
by 15th January 1966. No clairn received after he 15th Ja 
nuary 1966 will be considered . The applicants should stale 
clearly (i ) the full name of the owner of the fire arm (ii ) the 
details of he fire arm ( iii ) the date and place of deposition 
of fire arm ( iv ) the reasons for suci deposition ( v ) if the 
applicant is other than the original depositor the relation 
of the applicant to the deposition . The claims of those persons 
whose fire arms have been confiscated on account of cffences 
commit ed by the licensees will not be entertained . 

$ . 8. I inaikar , District Magistrate . 
Panjim , 13th December , 1965 . 


DM / ARM / 65 / 3414 
Algunas armas de fogo foran depositadas, no passado , no 
posto policial, pelos detentores de licenças deste distrito , por 
várias razões . Torna - se necessário regular o destino a dar a 
essas armas conforme preceitua o « Arms Act , 1959 » , que foi 
tornacio extensivo 2 este territorio . desde 1 de Janeiro de 1964 . 

por este dada uma opon unicade a todos os indivíduos 
que tenham direitos válidos sobre qualquer arma de fogo 
depositada na Polioia , a apresentar reclamações por escrito , 
de direito a essas armas, comprovado por documentos tais 
como licenças , recibos de depósito , ecc ., perante o Magistrado 
Distrital de Goa , acé 15 de Janeiro de 1966. As reclamações 
recebidas após essa data não serão consideradas . As recla 
mações deverão indicar ( i ) o nome completo do proprietário 
da arma ( ii ) detalhes acerca da arma ( iii ) dita e local ein 
que a arma foi deposi.eda ( iv ) razões que motivaram esse 
depósito ( v ) parentesco com o depositante , no caso de o 
reclamante não ser o depositante original . 

As reclamações relacionadas com armas que enham sido 
confiscadas em virtude de infracções cometidas pelos deten 
tores de licenças, não serão consideradas. 

S. S. Tingikar, Magistrado Distrital. 
Pangim , 13 de Dezembro de 1965 . 


Office of the Collector of Goa 


Land Survey Dopartinent 


-- 


Notice 
By the Government order, it is hereby made known to all 
concerned that on 27th December of the current year, at 
11 a . m . public auction will be held in the Office of Mannlatdar 
of Goa Taluka , before the Committee in Pursuance of the 
Section 98 of Regime for the concession of Government lands, 
in force , approved by the Decree no. 3602 dated 24-31-1917 , 
for the lease of Government plots deseribed below the plans 
of which can be seen by the interested parties in Land Survey 
Department, at the office hours under following conditions : 
Conditions of the lease : 
1st — The lease shall begin as soon as the contract lease 

bond is approved by the Government and shall end 
by 31st December, 1966 . 


rushed rocks as well as for the purpose of building 

of roads to carry the produce . 
4th --The leasee shall not be allowed to cut down the 

existing trees and when they are dead he shall 
inform the Land Survey Department for the pur 

pose of evaluation and its sale in public auction , 
5th -- The leasee of the plot known as « Precio ligado ao 

Hospital de Ribandar» , shall have the right to cut 

the bamhoo trees only when they are matured . 
6th --- The leasee shall be obliged to take care of the pro 

perty and expend in cultivation in due time. 
7th -- The leasee shall be compelled to pay the total rent 

and 1 % more the value of the lease in terms of 


974 . 


A ................................ 11 
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$ 72 


HITNO 


2nd 


Stin 


Srd 


The leasee of the last year shall have the right 
to the option . 
The leasee shall not have any right to ask : for in 
demnity in case some xyrtions of land already 
leased out may be given for quarring of stones and 
Decres dated 1-10-1381 in the begining of she con 


tract within 10 days from the date of notifi 
cation . 
The lease shall be suljected to the general and 
special conditions, published in the Governnent 
Gazette no . 93 dated 19-11-1920 in the part not 
altered by the conditions mentioned above. 


SCHEDULE OF PROPERTIES 


SL No. 


Name of the 

properties 


Situation 


Survey No. 


Arca in IIa . Lease price fixed 


Boundaries 


0.3260 


Rs. 25 / 


| Salvador Moura Chionbel 

1st addition 


389 ( part ) East ; Hospital of Indigents ; North : Property 

« Bamnilo Curco of the heirs of Amelia da 
Graça Mendes and 2nd addition of the same 
property ; West : Property « plot. of Paulmar » of 
the heirs of Agostinho Colaço and property 
« Baunichem Bata > of the heirs of João Fran 
cisco da Conceição and aforamento of Alarico 
Martinho Fernandes and South : The said afo 
ramenty of Alarico Martinho Fernandes and 
Property of Camara Agraria of Ilhas, 


0.9250 


2nd addi 


(lo 


.. 


- do 
tion 


East : Property « Bamnilo Curcoy of the heirs of 

Anelia da Graça Mendes and property « Bailo 
Dongors of Raiu Gaudo ; North : The said pro 
perty « Baalo Dongora of Raiu Gaucio ; West : 
Property «plot of Palmar> of heirs of Agosti 
nho Colaço and South : 1st addition of the sainie 
property , the said property « Bamnilo Curco » 
of the heirs of Annelia da Graça Mendes and 
Hospital of Indigents , 


1.4450 


do . 


. 


Domingos Salazar 

1st addition 


East : Property « Ambolem » of Camara Agraria 

ind property « Ascau » of the heirs of Crisna 
Loximona Boto Monercar ; North : Property 
.: Bailo Dongor » of Raiu Gaudo ; West ; Hos 
pital of Indigents and property « Uho Dandos 
of Fausto Fernandes 

anti 

Souti: Public 
Coad . 


0.1125 


do 


- do 


Domingos Salazar 

2nd addition 


East : Property « Anbolem » of João Francisco da. 

Conceição ; North : Public Road ; West; Pro 
perty Ubo Dandor of Fausto Ferriandes anc: 

South : Property of Camara Agrarist . 
East : Property « Ubo Dando » of Fausto Fernan : 

tes ; North : Public Road ; West and South : 
Property of Canara Agraria . 


3rd addi 


do 


..do 


0.2000 


-do 
tion 


Rs. 159 / - includ 

ing 2nd , ist, 
2nd and 3rd 
addition . 


- do 


490 


1.3780 


Rs. 400 / 


. 


3 Gil or Dondem Bata 

1st & 2nd addi 
tion 


East ; Municipal Road and property of Esvontat 

Candolcar and others ; North : The said pro . 
perty of Osvonta . Candolcar and others , pro 
perty of Naguexa Camotim of S. Pedro , Public 
Road and property of Vassudeva Zoixi of Ma .. 
puça ; West : Village Morombim o Grande end 
South ; The said Municipal Road , 


46.6180 


4 Freira 


men 


493 (part ) East : Port of the property Freire destinated for 

the reservoir of Chimbel ; North : Municipal 
Road ; West : Property « Padribata , owned by 
Government and village Morombim o Grande 
and South : The said property « Padribata :> 
belonging to the Government and the said 
village Morombin o Grande and village San 
tana . 


1.8680 


Mato tapado 1st ad 

dition 


do --- 


$ 45 ( part ) 


East and South : Government plot reserved for 

the reservoir ; North : Hilly kind with rocks of 
Camara Agraria and West : Property of 
Adriano Monteiro of Chimbel. 


2nd addi 


do --- 


11.0217 


- do 
tion 


East and North : Plot reserved for reservoir of 

Chimbel; West : Property of Adriano Monteiro 
and others of Chimbel and South : Plot re 
served for experimental field for Directorate 
of Agriculture and the said plot reserved for 
reservoir . 


Rs. 4166-68 Ps. 

including the 
property Frei 
re a ad 

1st 
addition of 
property Ma 
to tapado » , 


- > 


5 Horta Pequena 


0.5680 


Rs. 207 / 


Morombim 
o Grande 


194 ( part ) East : Property of Comunidade of Morombim o 

Grande ; North : The said property of Comuni. 
dade and property « Valado de Palmeiras Xi 
lipa » belonging to Hipolito Policarpo Pegado ; 
West and South : Government property « Horta 
Grande » . 


LAWA ... 


.225 
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Si, No. 


Name of the 

properties 


Situation 


Survey No , 


Boundaries 


Area in ile . Lease price fixect 


- co 


6 Horta Grande 

1st addition 


0.9507 


Rs. 250 / 


that 


Eas !: Comunidade Road and Government pro 

perty « Horta Pequena » ; North : Property « Va 
la :lo de Paloneiras Xilipas belonging to Hipo 
lito Policarpo Pegado ; West : Water - trench of 
Comunidade and South : The said Comunidade 
Road and the said water -trench . 


7 


- do — and addi. 
tion 


-do 


clo 


-- 


1.8878 


Rs. 491 / 


East and North : Water - trench of Connnidade ; 

West : Property of Comunidade of Morombim 
o Grande and South : Property « Moroda » be 
longing to Francisco da Conceição and Comu 
nidade Road . 


8 Padribata 


12.3825 


Rs. 951-68 Ps . 


Chimbel & 93 ( part ), Eas : Property « Freire , belonging to the Govern 
Morombim 

199 & 200 ment; North : The said property Freire and 
o Grande (parts ) Municipal Road ; West : Said Municipal Road 

and property of Data B. Mangaocar of 
Clumbel and Souch : The said property 
of Datas B. Mangaocar, Public Road, the said 
property of Data B. Mangaocar , property of 
Damu Esso Oandolcar and others and pro 
perty of Hipolito Policarpo Pegado of Chim 
bel, 


4. 


Chinbel 


1.9872 


Rs. 275 / 


9 Predio ligado 20 
hospital de 

de Ri 
bandar , known as 
Ribeira Pequene 
and D. Francisco 


340 & 331 East : Property of Dainodar Camotim «x Riban 
( parts ) dar; North : Governinent property where there 

is Ribandar Hospital and Public Road ; West : 
Property of Inacio Celestino de Sá, and Marcos 
Alvaro de Sa and South : Municipal Road. 


Land Survey Department , Panjir , 10th December, 1965. --The Head of Land Survey Depaitment, Ananta Ramacrisna 
Sinar Dumo 

( 2nd time 


Repartição do Collector de Goa 


Repartição de Agrimensura 


Aviso 


- 


De ordem do Governo se faz público que no dia 27 de 
Dezembro do corrente ano , ¿ts 11 horas, proceder - se - á na 
Repartição de Mamlatdar do concello de Goa , perante a 
Comissão a que se refere o artigo 98.9 do Regime para a 
concessão dos terrenos em vigor , aprovado pelo Decreto 
7.° 3602 , de 24 de Novembro de 1917 , ao arrendamento em 
hasta pública dos terrenos do Estado , abaixo descritos , cujas 
plantas estão patentes para conheciznento dos interessados 
na Repartição de Agrimensurau, durante as horas regulamen 
tares , mediante as seguintes condições : 


bem corno para construção de estradas para : trans 

ponte do respectivo produto . 
2.4 O arrendatario não poderá cortar árvores existentes 

no terreno e quando perecidas comunicará a Repar 
tição de Agrimensura para os fins de avaliação e 

sua venda em hasta pública . 
5. O arrendatario do terreno denominado « Prédio . ligado 

ao Hospital de Ribandar » , poderá cortar os bambús 

Só quando estiverem sazonados . 
6. O arrendatario será ohrigado a cuidar do prédio e 

fazer despesas com a plantação em devido tempo. 
7. O arrendatario será obrigado a pagar a renda total e 

mais 1 % sobre o valor do arrendamento 103 
termos do Decreto de 1 de Outubro de 1881, do 
começo do contrato dentro de 10 dias a partir da 

notificação . 
8. O arrendamiento ficará sujeito as condições gerais e 

especiais publicado no Boletin Oficial n.º 93 , de 19 
de Novembro de 1920 , na parte não alterada por 
condiçõcs a.cirna indicadas. 


Condições do arrendamento : 


1.- O arrendamento começará logo que o termo do con 

trato de arrendamento seja aprovado pelo Governo 

e terminará em 31 de Dezembro de 1966 . 
2.* O arrendatario do ano anterior terá o direito à opção . 
3. O arrendatário não terá direito algum para indemui 

zação no caso em que parte do terreno já arren 
dado seja cedido para extracção de pedras e brita 


RELAÇÃO DOS PREDIOS 


N. de Denominação dos 
ordem 

prédios 


Situação 


N. cadastral 


Confrontações 


Área em IIa. Base de licitação 


1 . 


0.3260 


Salvador Moura Chimbel 

1.a adição 


Rps. 25 / 


389 ( parte ) Nascente : Hospital dos indigentes; norte : Prédio 

« Bamnilo curco » , dos herdeiros de Amélia de 
Graça Mendes e 2 , adição do mesmo prédio ; 
poente : Prédio « pedaço de Palmar» dos herdei 
ros de Agostinho Colaço e prédio « Baunichein 
Bata » dos herdeiros de João Francisco de Con 
ceição e aforamento de Alarico Martinho Fer 
nandes ; e sul : Dito aforamento de Alarico Mar 
tinho Fernandes e prédio de Câmara Agrária 
das Ilhas . 


... 


. 
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N.o de Denominação dos 
ordem 

prédios 


Situação 


N." Cedastral 


Confrontações 


Area em la . 


Base de licitacão 


Idem 2. adição 


Idem 


0.9250 


Iclen 


1.4450 


Domingos Salazar 

1.* adição 


Idem Nas vente : Prédio « Baninilo curco dos herdeiros 

de Amélia cle Graça Mendes e prédo « Bailó 
Dongor » de Raiú Gaudó ; norte : Dito prédio 
« Iailó Dongor» de Raiú Gaudo ; poente : Prédio 
pedaço de Palmar dos herdeiros de Agostinho 
Colaço ; e sul : 1. adição do mesmo prédio , dito 
prédio Bamniló curco » dos herdeiros de Amé 

Lis de Graça Mendes e Hospital dos ir digentes . 
Idem Nascente : Prédio « Ambolem » de Câmara Agrária 

€ prédio « Ascau » dos herdeiros de Crisna Loxi 
n : ona Boto Monercar ; norte : Prédio « Bailo 
Dongor » de Raiú Gaudo ; poente: Hospital dos 
ir digentes e prédio « Ubo dandó » de Fausto 

Fernandes ; e sul: Estrada pública . 
389 ( parte ) Nascente : Prédio « Ambolem » de João Francisco 

de Conceição; norte : Estrada pública ; poente : 
Prédio « Ubo dandó » de Fausto Fernandes ; e 

$ 1.1: Prédio de Câmura Agrárial . 
Kem Na: cente : Prédio « Ubo dandó » ( le Fausto Fernan 

des ; norte : Estrada pública : e poecite e sul: 
Prédio de Câmara Agrária . 


0.1125 


Domingos Salazar Chimbel 

2.a adição 


Idem 3.* adição 


Iden 


0.2000 


Rs. 159 / - ( in 

cluindo 2.4 adi 
ção de Salva 
dor Moura e 
1.", 2,9 € 3." de 

Domingos S3 
lazar 


1.3780 


Rps. 400 / 


46.6180 


1.8680 


11.0217 


Ros, 4166-68 Ps. 

( incluindo o 
prédio < rei 
re » e 1.. " adi 
ção do prédio 
Mato tapador 
Rps . 207 / -- 


0.5680 


S. Gil ou Dondem Idien ) 

490 Nascente : Caminho Municipal e prédio de Es 
Bata 1.4 e 2.* 

vonta Candolcar e outros; norte : Dito prédio 
adição 

Ke Esvonta Candclcar e outros , prédio de 
Naguexa Camotim de S. Pedro , caminho 
público e prédio de Vassudeva Zoixi, de Ma 
ruçá ; poente : Aldeia Moronibim - O -Grande ; e 

sul: Dito Caminho Municipal, 
Freire Iden 493 (parte ) Nascente : Parte do prédio « Freire» destinado 

para reservatório de Chimbel ; norte : Caminho 
Municipal; poente : Prédio « Padribat a do Es 
tado e aldeia Moroibim - O -Grande ; e sul : Dito 
frédio « Padribata do Estado, dita aldeia Mo 

rombin - 0 -Grande e aldeia Santana . 
Mato tapado 

tapado 1.4 Idem 445 ( parte ) Nascente e sul : Terreno do Estado reservado 
adição 

para reservatório ; norte : Terreno outeiral e 
2 ochoso de Câmara Agrária ; e poente : Prédio de 

driano Monteiro , de Chimbel. 
Idem 2. adição 

Ider 

Idem Nascente e norte : Terreno reservado para re 

servatório de Chimbel; poente : Prédio de 
Adriado Monteiro e outros de Chimbel; e sul : 
jerreno reservado para cainio experimental 
da Direcção de Agricultura e dito terreno 

l eservado para reservatório . 
5 . Horta pequena 

Moromtin 194 ( parte ) Nascente : Prédio da Comunidarie de Morombim - o 
-O - Granite 

Grande ; norte : Dito terreno da Comunidade: 
A prédio « Valado de palmeiras Xilipa » que foi 
e Hipólito Policarpo Pegado ; e pointe e sul; 

Aorta Grande do Estado . 
6 Horta Grande Idem 

( derri Nascente : Caminho da Comunidade e Horta Pe 
1. adição 

quena » do Estado ; norte : Prédio Valado de 
palinciras Xilipa » que foi de Hipólito Policarpo 
Pegado ; poente : Sangria da Comunicade ; e sul: 

Dito cuminho da Comunidade e dita sangria . 
7. Idem 2.a adição 

Idern 

Iden Nascente e norte : Sangria da Comunidade ; poente : 

Prédio da Cornunidade de Morombim - o -Grande ; 

sul: Prédio « Moroda » que foi de Francisco 

da Conceição e caminho da Comuridade, 
Padribata 

Aldeia Chin- 493 (par- Nascente : Prédio « Freire » do Estado ; (norte : Dito 
bel e Moron- te ) , 199 e prédio « Freire » e caminho municipal; poente : 
bim -O -Grande 

200 ( par. 

Dito caminho municipal e prédio ce Data B. 
tes ) Mangãocar, de Chimbel ; e sul: Dito prédio de 

Datá B. Mangāocar, estrada pública , dito 
prédio de Datá B , Mangãocar , prédio de Damutyl 
Essó Candolcar e outros e prédi ) de Hipólito 

Policarpo Pegado , de Chimbel. 
9 . Prédio ligado 80 Chimbel 340 e 331. Nascente : Prédio de Damoder Camotim , de 
Hospital de Ri 

(partes) Ribandar ; norte : Prédio do Ostado orde fun 
bandar , denomi 

ciona Hospital de Ribandar c estrada nacional ; 
nados « Ribeira 

poente : Prédio de Inácio Celestino de Sá, ez 
Pequena » e « D. 

Marcos Alvaro de Sá ; e sul ; Caminho Muni 
Francisco » , 

cipal. 


0.9507 


Ris. 250 / 


1.8878 


Rps , 191 / 


12.3825 


Rps. 951-68 PS, 


1.9872 


Rps . 275 ,/ 


Repartição de Agrimensura , em Goa , 10 de Dezenbro de 1965 . 


O Chefe da Repartição , Ananta Ramucrisni Sinai Dumo . 

( 2.5 vez ) 
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Finance Department 
Department of Revenue and Taxes 


Departamento das Finanças 
Departamento de Rendimentos e impostos 


Noticia 


A period of 180 days is allowed for claims, fro : n the date: 
of publication of this notice in the Govermanent Gazette ac. 
cording to the terms of Decree datxi 5th December, 1910 , pas 
sed by law and in force by virtue of Dacra datded 2 4th March . 
1911 to all interested parties who may have right to the 
arrears of remuneration of cocoan it palms, due to late , Jose 
Francisco Caraciolo de Sa , regedor of Siolim Vllage who 
expired on 22nd August , 1965 . 

Shri Caetano Jose Estolano de Set , his brother , esiding at 
Siolim , Bardez Taluka , clains the said arrears, 

Panjim , 28th August, 1965 . 9810 Excise Con missioner, 
Rajarama Hede. 


Editos 
Por este Dapartamento correm éditos de 180 dias a contar 
da publicação destes no Boletim Oficial, nos termos do Decreto 
de 5 de Dezeinbro de 1910 , em vigor por força do Decreto de 
24 de Março de 1911, citando quaisquer interessados que se 
julguem com direito a remuneração pela runeração de pal 
meiras, em dívida a José Francisco Caraciolo de Sá , que foi 
regedor da freguesia de Siclira , falecido em 22 de Agosto 
de 1964 . 

O sr . Caeta 10 José Estolano xle Sá , seu irmão , residente em 
Siolim do concelho de Bardês , habilita -se a referida remune 
ração em dívida . 

Pangim , 28 de Agosto de 1965 . O Excise Commissioner , 
Rajaram Helde . 


Fiscal Court of Goa 


Juízo Fiscal do Concelho de Goa 


Notice 


Anuncio 


Notice is hereby given by this Court , through the 
Office of the clerk Bandari that a time limit of 90 days is 
Set , counted from the second publication of this notice in 
the Government Gazette , notifying Jose Xavier Caridade de 
Jesus da Silveira , primary teacher at Angola , and his wife 
Adelia Eudora Maria da Luz Pehlo , housewife , proprietor , 
presently residing in an unknown part of Malange, Angola , 
to pay 

to the State Revenue , is the representative of 
the Assistence Scheme for T. B. sufferers , withit 10 days 
after the expiry of the above me limit , the 
Rs. 12000 / - ( twelvs thousand ) obtained as a loan from the 
said Assistance by public deed dated 11th November 1955 , 
besides interest a: 6 % and penalty of 3 % laid down in 
article 3 of Legislative Diploma po. 1063, dated 17-8-1939 , 
as well as legail costs , failing whi:212 their property will be 
mortgaged and further legal action will be taken by this 
Court . 

This notice is being published for the information of all the 
concerned parties . 

Fiscal Court of Goa , 27th November 1965. - Tle Clerk , 
Ananta Voicunta Bandari. 
Visa . - The Fiscal Judge , Anamdarau Sirodcor . 

( 2 :id tinic ) 


Pelo Juízo fiscal do Concelho de Goee cartório do 
Escrivão Bancari, correm éditos do 90 dias a contar 
da segunda publicação deste no Boletim Oficial, citando José 
Xavier Caridade de Jesús da Silveira , professor primário , 
oficial em Angola e sua esposa Dona Adélia Eudora Maria 
da Luz Rebelo , doméstica , proprietária , ora residente em 
Malange da Provincia de Angola , en pane incerta , paita 10 
prazo de 10 dias e fondo o de éditos pagar a Fazenda Na 
cional como representante da antiga Assistência aos Tuber 
culosos da India Portuguesa a quantia de Rps. 12.000 / - ( doze 
mil rupias ), adquerida à mesma Assistência por escritura 
pública de onze de Novembro de mil novecentos cinquenta 
e cinco , além de juros de 6 por cento e pena de 3 por cento 
estabelecida no artigo 3.º do Diploma Legislativo n.º 1063, de 
17 de Agosto de 1939 e outros acessórios legais , sob pena 
de penhora em seus bens e seguir os ulteriores termos de 
execução que segue seus termos pelo Juízo Fiscal do concelho 
de Goa . O que para ser público se expediu este . 

Juízo Fiscal do concelho de Goa , 27 de Novembro de 1965. --... 
O Escrivão das execuções , Ananta Voicunta Bandari, 
Visto . - O Juiz das Execuções Fiscais , Anandrau Sirodcar , 

( 2.4 vez ) 


Fiscal Court of Satari 


Juízo das Execuções Fiscais de Satari 


Auction notic ; 


--- 


Notice is hereby given that: & public auction wil ; be held 
by the Fiscal Court of Satari, on 47 28th of December 1965 , 
at 12 noon , at the place of residence of the debtor as Onda . 
for sale , to the highest bidder , of a. she buffalo ind calf , 
mortgaged in the proceedings filed by the State Revenue 
against Sagoon Nana Chopdencar froni Onda and his present 
theiress , Gunavonti Seguna Chopdencar, residing at Onda , for 
non -payment of the loan of Rs. 3500 / - granted by the Govern 
ment to the said Sagoon , in addition to the interest and 
other legal costs . 

Fiscal Court of Valpoi, 30th November 1965. ----- The Clcrk , 
Tomas Carvalho . 

Visa . -- The Fiscal Judge, Xavier Fernandes . 


Anúncio para a rematação 
Heo Juízo Fiscal dc concelho de Satari, vai à praça para 
serem arrematados em hasta pública no dia 28 de Dezembro 
seguinte , pelas 12 horas, no locai. da residência do executado 
en Onda , pelo naior lanço que for oferecido , uma búfala e 
un bezerro , penhorados nos autos da execução fiscal que a 
Fazenda Nacional, move a Sagoon Nana Chopdencar , que foi 
de Onda , e ora sua herdeira ( unavonti Seguna Chopdencar , 
residente na dita de Onda , pela dívida do empréstimo con 
cedido pelo Goveno ao dito Sagcon em 1963, na importância 
de Rps. 3500 / - além de juros e outros acessórios do processo . 

Juízo Fiscal, ern . Valpoi, 30 de Novembro de 1965. --- O Escri 
vão das Execuções Fiscais , Tomás Carvalho . 

Visto .-- Juiz Fiscal, Xavier Fernandes . 


Advertisemen s 


A ÚNCIOS 


Notariado da Comarca de Salsete 


Notary s Office of the Judicial Division of Salcete 
Raul de Santa Rita Vaz , notary of the Division of Comarca 
of Salcete , makes it known that by the deed of 21st Decern 
ber 1965 , in his office , in terms of 31 of article 179 of Rule 
( Act ) no . 2089 and in view of § 2 of the same article , by 
the deed of 21st instant at page 30 in book no. 1244 of this 
Office it is declared that their survivors ( successors ) Indi 
rabai Crisna Cuncolien :car and Suciha Surendra Pai, are sole 
heirs in the estates of Savitribai Raiturcar and tucunda 
Govinda Poi: Raiturcar , who died on 17-1-1948 and 23-11-1965 . 
respectively , without any will, or any other person who claims 


Raul de Santa Rita Vam , actário público da Coniarca de Sal 

Dete : 

Faço saber que por escritura de 21 de Dezembro de 1965 . 
lavrada no Ineu cartório , nos termos do $ 1.º do artigo 179. 
do Fule ( Act ) no . 2089 , e em virtude do § 2º do nesino 
artigo, por escritura de 21 do corrente , a fl. 30 do livro 
n .° 1244 deste cartório , se declara que os seus sucessores , 
Indirubai Crisna Cuncolien car e Sudha Surendra Pais são os 
únicos herdeiros clos besis de Savitribai Raituarcar e Mucunda 
Govinda Poi Raiturcar , que faleceram em 17 de Janeiro de 
1948 E. 23 de Novembro de 1955 , respectivamente , selon ( 562 
mento , não havendo cualquer outra pessoa que possa con 
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the succession of the deceased hain the heir - claiinans, pcr 
there being anyone having claim to their estate . 

Margao , 22nd December , 1965. ---- The Notary , Raul de Santa 
Rita Vaz . 


correr na herançit dos falecidos , além dos acima referidos 
herdeiros , nem qualquer pessoa com direito aos seus bens. 

Margão, 22 de Dezembro de 1965. --- O Notário , Raúl de 
Santa Rita Vás . 


« Comunidades » 


Comunidades 


Gancir 


Gancim 
2 The abovementioned Comunidace is hereby convened 
in order to meet in the Meeting Hall of whe same Comuni 
dade at Neuna , in an extraordinary session on the 2nd Sun 
day , at 10 a . m ., after the publication of this notice in the 
Government Gazette , to give its opinion upon the files of 
the years , 1963 and 1964 , having ncs. 326/63 and 137/64 
respeo.ively and dealing with rebate quita ) . 

Neura , 30th November , 1965. ---- The Clerk , Bosco Zecarias 
de Bragança . 

V. no . 430/1965 
Neura - o -Grande 
3 The abovementioned Com :undiad is hereby convened in 
order to meet ait its Meating Hall co the 3rd Sunday at 
10 a.m., after the publication of this r. the Government Ga 
zette , to give its opinion upon the petition of Vitoba S. Naique 
and others , lessees of the Khazan of Darnbrá , belonging to the 
same Comunidade in which they request that salt waters to 
be introduced in the aforesaid Khazar as great quantity of 
Sheld - fish are to be found there at thi: present moment. File 
no . 72/1965 . 

Neura , 7th December , 1965. --The Clork , Subraja Porobo 
Darvotcar . 

V. no . 483/1965 

Calapor 
4 The above Comunidade is hershy convened to meet 
at its usual meeting place on 3rd Suuday after this notice 
has been published in the Governmeat Gazette at 11 a.m. 
to represent 2/3 of the components to give its opinion about 
designation of fish of sweet water to the tenants as per 
the Tenancy Act, on failing to meet on this day the same 
is convened with the same representaition next day at the 
same time and on failing to meet for the 3rd time, it is 
convened on 4th Sunday , at the sa rie time, in the usual 
way . In this meeting the subject of substitution of the crier 
of the Church will be discussed . 
Calapor , 8th December, 1965. ---- The Clerk , Balagi Cemotim . 

V. no , 434/1965 
Querim 
After the publication of this ncuice in the Government 
Gazette , on the 2nd Sunday at 10 a . ro , a : the 2nd dime in 
the Meeting Hall, will be held the annual auction of the re 
maining items of expenditure of the year 1966, add ng 0119 
fifth on the basis of calculus, accouding to the conditions 
and prices approved superioriy . 
Mardol, 15th December , 1965. -- re Cerk in 

in charge, 
Crisna Vassudeva Saunto . 

V. no . 136/1963 

Moixa 
6 The abovementioned Comunidade is hereby ccavened , 
at its Meeting Hall , on 3rd Sundayuter the publication of 
this notice in the Government Gazette , at 10 a . m . to represent 
% of its members to give its opinion on the statement of 
managing Committee of Comunidade at page 27 of 
file no . 154/1952 , on failing to meet at 1st time it is again 
convened at the same time and placi: on 4th Sunday in the 
same form and failing to meet also : this time it is again 
convened in the ordinary form on 5h Sunday at the saine 
time and place . 

Moira , 13th December , 1965. - The Clerk , Esvonta Bicu 
Sinan Mulgãocar . 

V. no . 437/1965 

Batim 
7 The first twenty persons having the greates number 
of shares of the abovementioned Comunidade are hereby 
convened in order to meet in an extraordinary session at its 
Meeting Place , on the 3rd Sunday at 10 a . m ., after the 
publication of this in the Government Gazette , to give their 
opinions regarding the expenditure incurred with the urgent 
works of substitution of wood -work of the big sluice - gate 
recorded under file no . 63/1964 and regarding the substitution 
of wood -work of the small sluice -gate recorded under fie 
no . 49/1965 .. 

Batim , 13th December , 1965. ---- The Clerk , Raugi Sinai Edó. 


2 convocada a sobredita co nunidade, para se reunir 
na casa das sessões da comunidade de Gancira , em Neurá , 
em sessão extraordinária , no segundo domingo as 10 horas, 
após a publicação deste 80 Boletin Oficial, a fim de delibe 
rarem sobre os processos de quitas dos anos de 1963 e 1964, 
dos n.o * 326/63 e 137/64 , 

Neurá , 30 de Novemoro de 1965 .-O Escrivão, Bosco 
Zacarias de Bragança . 

G. n . ° 430/19655 
Neurá - o -Grande 
3 É convocada esta comunidade, para se reunir na casa 
de suas sessões, no tenceiro domingo após a publicação deste 
no Boletim Oficial, pelas 10 horas, a fim de deliberar o que 
tiver por conveniente sobre o pedido feito por Vitobá s . Naique 
e outros , arrenda tários da casana de Dambrá , desta comuni 
dade , eni que pedom a introdução de águas sal ıras na referida 
casada devido a existência de caracol em grande escala . Pro 
cesso n.º 72/1965 . 

Neurá , 7 de Dezembro de 1965. --O Escrivão , Subraia PO 
robo Darvotcar. 

Cr. 11.º 433/1965 

Calapo : 
4 È convocada a supradita comunidade para se reunir 
no seu lugar de costume, no terceiro domingo após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 11 horas, en represen 
tação de 2/3 do seu capital social, a fim de deliberar sobre 
a designação das avenças de pesca das águas doces aos arren 
datáruus, nos termos do Tenancy Act, não se reunindo nesse 
dia é a mesma convocada com igual representação no dia 
imeäiato pelas mesmas horas e na falta da reunião pela ster 
ceira vez no quarto domingo pelas mesmas horas , em repre 
sentação ordinária e nesta sessão será submetido o assunto 
da substituição do meirinho da igreja . 

Calapor , 8 de Dezer :bro de 1965. – O Escrivão, Bulagi 
Camorim . 

G. n . 434/1965 

Queriin 
5 No segundo domingo após a publicação deste no Boletiin 
Oficial , pelas 10 horas , no lugar das sessões da mesma comu 
nidade, serão levadas em hasta pública , pela segunda vez 
a s restantes avenças de despesa awal de 1960, com o aumento 
de um quinto socze a base do cálculo da supradita comunidade, 
constante das condições e cálculo superiormente aprovado . 

Mardol, 15 de Dezembro de 1965 . O Escrivão encarregado , 
Crisno, Vassudevu Saunto . 

G. 22,9 436/1965 

Moir 
6 convocadit a sobredita comunidade para se reunir 
na casa de sessões , no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas, que represente pelo 
menos 2 do capital social, a fim de deliberar sobre a deli 
beração da junta administrativa da dita comunidade junto 
a fls . 27 do processo n . 154 , de 1962 ; não se reunindo desta 
vez é ). mesma convocada pela 2. vez no quarto domingo 
pela inesma hora e pela mesma forma e não se reunindo 
ainda desta vez é a mesma convocada no cuinto donvingo 
na sua forma ordinária pela mesma hora e para o mesmo fim . 

Moira , 13 de Dezembro de 1965. - O Escrivão , Esconita 
Bicú Sinai Mulgiocar. 

G. 1. 437/1965 

Batim 
7 São convocados vinte maiores interessados da 
sobretita comunidade para se reunirem em sessão extraordi 
nária no local das sessões , no terceiro domingo após a publi 
cação deste no Boletin Oficial, pelas 10 horas a fim de 
emitirem a sua opinião sobre as despesas feitas com os ser 
viços urgentes do processo nº 63/1964 , da substituição do 
maderamento do portal de vão grande 

de vâo grande e do processo 
n .° 49/1965 , da substituição do portal de vão pequeno . 

Batim , 13 de Dezembro de 1965. -- O Escrivão, Raugi Sinai 
Edo . 

G. .° 438/1965 
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Calangute 
8 E convocada a sobredita comunidade, para reunindo - se 
en sessão extraordinária no local de costume, pelas 12 horas, 
no terceiro doaningo , após a publicação deste no Boletim 
Oficial, pelo sistema de 2/3 do seu capital social, dar a sua 
opinião sobre a concessão de um terreno desta comunidade , 
denominado « Voinoxiın dos Mainatos » , pero a construção do 
edificio escolar para as meninas desta freguesia , dirigida 
pelas freiras do convento de Santo Aleixo . Não se reunindo 
nesse dia , é a mesm : convocada no quarto domingo , pelas 
11 horas, no inesino local para tratar do Inesmo assunto e , 
não se reunindo ainda desta vez, é convocada a mesma pela 
terceira vez no quinto domingo , às mesmas horas e local 
para tratar do mesmo assunto , nos termos ordinários , 

São convocados os vinte maiores interessados no sexto 
domingo às mesmas horas e local para croitirem o seu 
parecer sobre a deliberação que for tomada 

Calangute , de Dezembro de 1965. -- . O Escrivão, Raja 
ranicy Pondor Folari. 

G. 1). " 439/1965 


Drainapur 


É convocada a sobredita comunidade em sessão extra 
crdinária na casa de sessões , no terceiro domingo após a 
publicação deste no Boletin Oficial, às 10 horas, a fim de 
deliberar sobre o parecer da sua junta adıninistrativa emitido 
em sua sessão de 5 de Setembro de 1965 , relativo a avença 
n ." 27 do cálculo , denominada peixe do charco rigueiro , e 
bem assim deliberar sobre o pedido da concessão do subsidio 
para a execução da obra da estrada feito pela Comissão de 
Melhoramentos da freguesia de: Dramapur, datado de 7 de 
Outubro de 1965 . 


Calangute 
8 The abovementioned Communiclade is hereby convened 
for an extraordinary ineeting at its usual place , ai 11 a . m ., 
on the 3rd Sunday , after the publication of this notice in 
the Government Gazette , on the system of 2/3 of its social 
capital to give its opinion on the grant of a plot of this 
Comunidade named « Nomoxim dos Mairatos ) for the cons 
truction of School Building for che girls of this village 
maneged by the Nuns of the Convent of Saint Alex . 

Not meeting on this day the sama is again convened on 
the 4th Sunday at 11 a . m ., on th : same sys em to discuss 
the same matter and not mee ing this day also it is con 
vened on the 5th Sunday at 11 a . n ., in the ordinary way to 
discuss the same matter . 

The twenty major shareholders are also convened on the 
6th Sunday at 11 a . m ., to give their opinion on the decision 
that will be previously taken . 

Calangute, 4th December , 1965 . The Clerk , Rajaram 
Pondori Fotari. 

V. no . 439/1965 

Dramapur 
9 The above comunidade is her by ccavened for an extra 
ordinary meeting at its Meeting llouse on the 3rd Sunday 
after the publication hereof in the Government Gazette , at 
10 a . m ., in order to deliberate co the opinion given by its 
Managing Committee in its session of 5-9-1965 relating to 
item no . 27 called « peixe do charco Tigueiro » and also to deli 
berate on the request for the concession of a subsidy for 
the execution of the work of the road , made by the Comis 
são de Melhoramentos » of the village of Draina pur dated 
7-10-1.965 . 

Dramapur, 14th December , 1965. -- The Clerk , Bubu Rama 
Folo Dessai. 

V. no . 440/1965 

Serula 
10 The abovesaid Comunidade is hereby convenied for a 
special meeting at its meeting house on the 3rt Sunday , 
after the publication of this nctice in the Government Gazette 
at 10 a . m . so as to give its opinion on the applic tion 
attached to the file no . 77/1959 , in which Gutudassa Visvcmata 
Sinai Gaitondo , from Panjim asks ficr extension for one more 
year , to build a house on the leased in the abovesaid file . 

Serula , 17th December , 1965. --The Clerk , Xricar ta Bicoba 
Sinai Quencro . 

V. no . 443 / 1.965 

Guirim 
11 The abovesaid Comun dade is hereby convened for a 
special meeting at its Meeting Hall , on 3rd Sunday after the 
publication of this notice in the Government Gazette , at 10 a , m , 
so as to give its opinion on the petition of Tpacio João 
Lobo , mestre - capela of the Church of this village , in which 
asks for a monthly subsidy to be retired from the post which 
he holds . 

Gurim , 10th December , 1965. - The Clerk , Maleva Bicu 
Sinai Mulgãocar. 

V. no . 444/1965 

Sangolda 
12 The abovesaid Comun dade is hereby convened for a 
special meeting in its Meeting Hall, on th Sunday after the 
publication of this notice in the Government Gazette , at 10 a . m . 
so as to give its opinion on the petition of Inacio João 
Lobo , mestre -capela of the Church cf this village, in which 
asks for a monthly subsidy to be retired from the post which 
he holds . 

Sangoda ., 10th December , 1965. --- The Clerk , Madera Bici 
Sinai Mulgãocar . 

V , no . 445/1965 

Camorlira 
13 The abovementioned Comunidade is hereby convened , 
for an extraordinary meeting , to oneet at its Meeting Hall , 
on 4th Sunday , after the publication of this in Government 
Gazette , at 111 a.m., in order to deliberate on file no . 197/1965 , 
in which Rama V. P. Durbatcar and others of Vagalim of 
Camorlim , request to grant part of pics of land no. 67 of 
paddy field Gãocho Coro of this Comunidade , to construct 
a building for a school . 

Camorlim , 12th December , 1967 ---- The Clerk , Ratnacar 
Porobo Dessai. 

V. no . 446/1965 
Deussua 
The above Comunidade is hereby conivene for an 
extraordinary meeting at its meeting house , on the 3rd Sunday 
after the publication hereof in the Government Gazette, at 


Dramapur, 15 de Dezembro de 1965.-( Escrivão , Babú 
Rauma Folo Dessai . 

G. n .° 410/1965 
Seruia 
E convocada a sobredita comunidade para se reunir 
nas casas de sessões , no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas, a fin de deliberar 
sobre o requerimento junto ao processo n.º 77, de 1959, em 
que Gurudassa . Visvcrata Sinai Gaitondo , residente em Pan 
gim , pede a prorrogação do prazo por mais um ano , para o 
aproveitamento do terreno concedido no niesmo processo . 

Serulá , 17 de Dezembro de 1965. - . O Escrivão , Xricanta 
Bicoba Sinai Quencró . 

G. D. 443/1965 

Guirim 
11 É convocada a sobredita comunidade para se reunir 
nas casas das suas sessões , no terceiro domingo após a publi 
cação deste no Boletin Oficial, pelas 10 horas , a fim de deli 
berar sobre a pretensão de Inácio João Lobo , mestre -capela 
da igreja desta freguesia , em que pede o subsídio mensal 
para ser aposentado do lugar que ccupa . 

Guirim , 10 de Dezembro de 1965. -- O Escrivão, Madera 
Bicii Sinai Muljãocar. 

G. nở 444/1965 

Sangoldá 
12 É convocada a sobredita comunidade para se reunir 
nas casas das suas sessões , no quarto doiningo após a publi 
cação deste no Boletin Oficial, pelas 10 horas, a fim de deli 
berar sobre a pretensão de Inácio João Lobo , mestre - capela 
da igreja desta freguesia , en que pede o subsidio mensal 
para ser aposentado do lugar que ocupa .. 

Sango da , 10 de Dezembro de 1965 .-- . 0) Escrivão , Mader2 
Bici Sinai Mulgãocar, 

Gt. n . 445/1965 

Camorlim 
13 É convocada a supradita comunidade para se reunir 
em sessão extraordinária , na casa das suas sessões da mesma , 
no quarto domingo após a publicação deste no Boletim Oficial, 
pelas 11 horas, a fim de deldberar sobre o processo n .° 197 / 
1965 , em que Rama V. P , Durbatcar e outros de Vagalim de 
Cainorlim , pediem conceder parte do terreno do lote n . 67, 
da várzea Gãocho Coro desta comunidade, para construção 
dura edifício escolar . 

Camorlim , 12 de Dezembro de 1965. --- O Escrivão , Ratnacar 
Porobo Dessai . 

G. B. 446/1365 
Deussua 
E convocada a sobredita comunidade, para se reunir 
em sessão extraordinária , na casa das sessões da comunidade, 
no terceiro doiningo após a publicação deste no Boletim 
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10 a , m , in order to deliberate on tie letter no . R. T. 989 
dated 8-10-1965 of the Municipality cf this Taluka ir which 
the later requests to cede in its favour the path lying leiwei 
the road now existing and the palm grove where there are 
the houses of Menino Ferrão and owlers , 3 metres vide , 5 
deal with the ulteriors connecting repa is . 

Deussua , 20th November , 1965. -.She Clerk , Babri Rama. 
Folo Dessai. 

c / a 
Marcarim 
15 The above Comunidade is herby convened ti niec , 
by superior determination , at an extraordinary mee ing on 
3rd Sunday at 11 a . m . after the publication of this notice 
in the Government Gazette , at the usual meeting place to 
give its opinion on the subject of renewing the lase of 
Cocoamut farm without new auction , 


Oficial, pelas 10 horas, a fim ce deliberur scbre a nota 
n . R. T. 989 , de 8 de Outubro último, da Câmara Municipal 
deste concelno, en que esta pede cadera seu favor o caminho 
compreendido entre a estrada ora existente e o palmar onde 
existen as casas dos srs. Menino Ferrão e outros , na largura 
de 8 metros , a fim de tratar dos ulteriories da sua reparação . 

Deussua , 20 de Novembro de 1965.-- 0 Escrivão , Babú Rama 
Folo Dessai. 

C / C 
Marcaim 
15 Por determinação superior é convocada a supradita 
comunidade, em sessão extraordinária , no terceiro domingo , 
após kit publicação deste no Boletin Oficial, pelas 11 horas no 
local das sessões , para reunindo - se deliberar sobre o assunto 
da renovação do arrendamento de palmares sam nova hasta 
pública . 


16 It is hereby announced that on 2nd Sunday at 10 a . nl., 
after the publication of this notice in Government Gazette 
at the usual meeting place , will be auctioned for the 2rd time, 
the items of annual expenditure of tle year 1966 ap i those 
of triennal income for the years 1966 to 1968 for the prices 
and conditions approved by the higher authorities . 

Marcaim , 15th November , 1965. --- " The Clerk , Prabhakar 
Giva Naique Garncar . 

V. no . 4.1:8/1965 

Bona 
17 It lis hereby announced that on the 3rd Sunday afte : 
the publication of this notice in the Goverament Gazette , at 
10 a . m , auction will be held at its usund place , for 2d time 
of an only one item of annual expenditure for the yer r 1960 , 
as per terms and prices approved by the higher authority . 

Boma, 12th December , 1965. --- The Clerk in chargé , Soiru 
Sinai Queulencar . 

V. no. 450/1165 


16 Anuncia - se que no segundo doiningo cupós a publicação 
deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas , no local das sessões, 
serão levadas em hasta pública , as avenças de despesa anual 
de 1966 e de receita trienal de 1966 a 1968, pela segunda 
vez , pelos preços e condições superiormente aprovados . 

Marcaim , 15 de Novembro de 1965. -O Escrivão , Prabhacar 
Givá Naique Gauncar . 

G. . ° 448/1965 

Boma 
Anuncia - s que no terceiro domingo , após a publicação 
deste no Boletin Oficial, pelas 10 horas, no local das suas 
sessões será levada a praça pela segunda vez a úrvica avença 
de despesa anual de 1966 , pelo preço e condições do cálculo 
superormente aprovado. 

Boma, 12 de Dezembro de 1965. --- O Escrivão encarregado , 
Soirú Sinai Quevilencar . 

G. n .° 450/1965 


Private advertisernents 


Particulares 


as 


18 Laximimibai Sinai Mulgiocar , from Assonora , 
widow of late Gajanana Naraina Siniz . Mulgãocar, who was 
from Assonorá , intends to receive from the safe of the Comu 
nidade of Mulgão an amount of Rs . 166 / - , of the joncs from 
1963 to 1965 , belonging to late said Gajanana . Those who 
have any claim to lodge may do so within the lim t esta 
blished in law . 

V. no . 4 : 1/1933 


18 Ljaximimba Sinai Mulgãocar , de Assonorá , na qualidade 
de viúva de Gajanana Naraina Sinai Mulgäocar, que foi da 
mesma, pretende arrecadar do cofre da comunidade de 
Mulgāo, Rups . 166 / -, proveniente de jonos de 1963 a 1965 , 
pertencentes ao finado clito Gajan : una . Quem quiser reclamar 
contra, esta pretensão o faça , dentro do prazo , nas estações 
competentes . 

441/1965 


19 Duarte Pinto , resident o ? Bastöra , intends to register 
in his name one share of the Continidade of An una cf 
no. 1565 , contained in the certificate r.c. 364 , belonging to his 
late father Vitorino Francisco Pinto , who was from Mapuça , 
in the same way to renew the same certificate for being lost . 

Those who have any claim to kodgt , may do so within the 
limit established by law . 

V. no. 4 17/1965 


19 Duarte Pinto , residente em Bastorá , pretende averbar 
em seu nome uma acção da comunidade de Anjuna do n.º 1565 , 
compreendida no titulo 2.° 364, pertencente ao seu finado pai 
Vitorino Francisco Pinto , que foi <le Mapuçá e bem assian re 
novar o mesmo título por estar desviado . Os interessados 
querenclo reclamen contra esta pretensão, no prazo legal. 


G. n . 447/1965 


20 Pedro Jeronimo Claudio Borges , fror2 Punola of Ucas 
saim , interested party in the inheritance of his deceased 
father Inacio Aleixo Policarpo Borges who was of the said 
village, intends to transfer in his done the titles nos . 444 , 
445 and 446 comprising 3 shares nos . 31 , 32 and 33 of the 
Comunidade of Paliem belonging to his late father, as well as 
to receive payment of the dividends illready declared on the 
said shares and not yet reverted in the favour of the Comu 
nidade . Also , intends to draw the jono from the treasury 
of the Comunidade of Runola the amount of Rs. 0.1-21 PS , 
belonging to this late father Inacio Adeixo Policarpo Borg 5 
who was firom Punola of Ucassaim . Those who think they 
have any right should claim in due tane and in the respective 
officey . 

V. no . 4.19 / 1965 


20 Pedro Jerónimo Cláudio Borges , de Punolá de Ucas 
saim , na qualidade de herdeiro e interessado na herança do 
seu funado pai Inácio Aleixo Policarpo Borges , que foi da dita . 
anuncias que pretende averbar em seu nome os títulos n.o* 441, 
445 e 446 contendo três acções da comunidade de Palieni dos 
n .° 31, 32 e 33 e bem assim arrecadar os récitos parados e 
não prescritos dos anos de 1955 a 1964 da referida coinu 
nidade e pertencente ao dito seu finado pai Inácio , inferions 
a Rps . 500 / 

Anuncia outrossim que pretende arrecada do cofre da 
comunidade de Punola , a quantia de Rps. 94-21 Ps. de jonos 
dos anos de 1955 a 1957 pertencentes ao seu finado pai Inácio 
Aleixo Policarpo Borges , que foi de Punolá de Ucassalim . 

Quem quiser reclanrar o faça dentro do prazo legal e nas 
estações competentes . 

. n . ° 449 1965 


- 


Corrigendum 
In the notice of the Civil Registration Office of Goa , publi 
shed on page 337 of the Government Gazette no. 33 , Series III , 
daited 11th November 11965 , the name « Noela Maria Gonsalves » 
should be read as « Noela Marie Gonsalves » . 


Rectificação 
No anúncio da Conserratória do Registo Civil de Goa , publi 
cado à pgs . 337 do Boletim Oficial n .° 33 , 3." série , de 11 de 
Novembro de 1955 , deve ler- se : « Noela Marie Gonsalves em 
vez de « Noela Maria Gonsalves » . 


OVT. PRINTING PRESS - Gule 
11nprensa Nacional og 

PRICE 54 Ps . 
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